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.-"pAUSENSCHALTUNG -P-, 
Bei Maschinen mit Pausenschaltung "Weiden Arbeitsunterbrechungen oder 
Pausen automatisch berücksichtigt. Der eingebaute Pahnenscha Iter betä­ 
tigt Während dem Holzdurchlauf ein weiteres Zeitrelais. Dieses ist in 
der Regel auf 30 Sekunden eingestellt. Falls länger als 30 Sekunden 
kein Holz durch die Maschine lauft und deshalb der Fahnenschalter 
nicht betätigt wird, unterbricht das Zeitrelais selbständig die Stromzu­ 
fuhr der Zustellung, Es folgt erst wieder eine Zustellung, wenn das 
nächste Holz den Fe hnen scbe l t er betätigt hat. Diese Einrichtung Uber­ 
w ach t unnötige Zustellungen und spart dadurch Schleifscheiben. Der 
Fahnenschalter {Vierkantdraht) muß so gebogen sein, daß die Kontrol­ 
lampe in der mittleren Stellung an- b zw . ausgeht. 

Bitte b e a c h t e n :  

Die ver schubgeschwtnd lgk ett wä hr end dem Schleifen beträgt 17 oder 35 
Meter pro Minute. Korrektur des Transportbandes erfolgt durch leichtes 
Verdrehen des exzentrischen Bolzens seitlich der vorderen Transportrol­ 
·le. 

Extrem schwache Profilleisten, bei we lchen die Schleifscheibe bis zur 
Auflagefläche auf dem Transportband greift, ist es bei den STANDARD­ 

�-Typen erforderlich, solche Leisten mit einer &1nterlage zu schleifen6 Das Schleifaggregat kann nach außen bis 30 , nach innen bis 10 
geschwenkt werden. 
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'  ., Profilierung der Schleifscheiben (Einschleifen des Gegenprofiles in 
Scheibe) erfolgt nach Hinweisen im Prospekt. · · 

Die 
der 

Vor Beginn der Schleifarbeiten zunächst ohne Zustellung der Schleif­ 
scheibe Leisten durch laufen lassen ,  oder Druckrollen, Führungsanschlag 
sowie seitliche Gegendruckrolle so einstellen, daß etnvendf'reter Durch­ 
lauf ge'w'ährleistet ist (die Leiste darf nicht stehen bleiben). 
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Hinweise auf unsere lieferbaren Schleifscheiben für verschiedene Holzar­ 
ten bitte in Preisliste beachten. 

-- 
Bei richtiger 
vielen Kunden„ 

Anwendung st echn tk wird die Maschine, 'wie bereits 
mit Sicherheit zu lhrer Zufriedenheit arbeiten. 
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HENO - Profilschleifmaschine 
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Type ST = STANDARD - Schleifscheibenzustellung manuell 
Type ST-AZ = STANDARD mi-t automatischer Schleifscheibenzustellung 
Type ST-AZ-P = STANDARD mit automatischer Schleifscheibenzustellung 
und Pausenschaltung. 

Nach Aufstellung und Befestigung am Boden wird die Maschine elek­ 
trisch und pneumatisch angeschlossen. In der NormalausfUhrung wird 
die Maschine fUr Drehstrom 380 Volt, 50 Hz. geliefert. Das fUnfradrige 
StromzufUhrungskabel w i r-d nach VDE bzw. den örtlichen Vorschriften 
entsprechend an die Klemmen -R-S--T-Mp bzw. LI ,  L2 und L3 und Erde 
im seitlichen Anschlußkasten angeschlossen. Die Maschine selbst hat 
den nach· VDE 0113 vorgeschriebenen, abschließbaren Hauptschalter. Der 
Schleifmo�or ist in seinem Schalter gegen Überlastung gesichert. 

Bei Maschinen mit automatischer Zustellung muß außerdem aufbereitete 
Druckluft mit S-6 AtU angeschlossen werden. Wir empfehlen in die 
Zuleitung ein Hauptventil und eine Wartungseinheit (Wasserabscheider 
mit Öler) zu installieren. 

FUNKTION DER AUTOMATISCHEN ZUSTELLUNG -AZ-: 

Die automatische · Z\J"ltellung hat den Vorte il der gleichmäßigen Zu­ 
stellung der Schleifscheibe in seinen Takten. Die Taktzeit ist Uber das 
eingebaute Zeitrelais verstellbar und kann somit den Anforderungen 
des Schleifgutes angepasst werden. Um die Schleifscheibenabnutzung so 
gering wie möglich zu halten, empfiehlt es sich, die Taktzeit am 
Zeitrelais durch Verdrehen des schwarzen Zeigers am Drehknopf mög­ 
lichst lange einzustellen. Schnelle Zustellungsfolge bedeutet kräftiges 
.Schleifen mit entsprechender Abnutzung der Scheibe. Lange Zustellab­ 
sU.nde bedeuten weniger Schleifandruck, schwaches Schleifes und mini­ 
malster Scheibenverbrauch. 

DIE ZUSTELLUNG IM EINZELNEN: 

Die automatische Zustellung ist Ober eine Feinsicherung geschützt. Sie 
kann Uber den 'eingebauten Kippschalter ein- bzw. ausgeschaltet wer­ 
den. In der Regel wird sie erst eingeschaltet, wenn die Maschine von 
!!and eingerichtet ist und mit der kontinuierlichen Arbeit begonnen 
wird. Nach Ablauf des Zeitrelais schaltet dieses das Magnetventil ein, 
der eingebaute Luftzylinder fährt aus und transportiert mit der 
Vorschubklinke die Gewindesp\ndel einen Zahn weiter. Diese Impulszeit 
ist im Relais mit ca, 1 Sekunde eingestellt. Der Zylinder fährt danach 
wtede r in seine Ausgangslage zurück. Nach Ablauf der eingestellten 
Zeit beginnt der Vorgang von neuem. In der Ruhestellung hebt die 
Vorschubklinke aus und die Spindel kann sowohl nach links wie nach 
rechts gedreht werden. Bei Unterbrechung oder Beendigung der Schleif­ 
arbeiten muß die Zustellung am Kippschalter abgeschaltet werden, 
damit beim nächsten Beginn die gleiche Einstellung erhalten bleibt. 

- 2 - 

• 

• 
1 .  

'  ,, 

� 
l 

" 

1 

Süma
Hervorheben

Süma
Hervorheben

Süma
Hervorheben



I H E N C I  
Profilschleifmaschine 

•,STANDARD" 

Eine Maschine mit vielen Vor.illgen: große Leistung, geringer Platzbedarf, sehr 
sollde und übersichtliche Bauart, vlelseltJge Elnsatzmögllchkelten im Bereich 
des Hob:profllschlolfens, hohe Schlelfqualltllt ln Verbindung mit HENO· 
Profi lschleifschelben. 

HENO Profile Sanding Machlne Type Standard 
offers menv advantages: high efficiency, low spece requirements, sturdy 
l"'-.lli!;n, easy to operete, multiple applications in wood profile sendlng, excer­ 
lent sandlng quallty when used ln comblnatlon wlth HENO proflle abrasive 
dlscs. 

Rectlfieuse pour profils HENO-STANDARD 
Une mach!ne qul offre beaucoup d'avantages: haut rendoment, construction 
peu encombrante et solide, facile 8 manipuler, appllcetions multiples dans le 
domaine du poncage de profils an bois, haute quallte de pom;age si I'cn 
utltlse des disques de pom;age pour proflls HENO. 

HERBERT NOWAK 
H o l z b e a r b e l t u  n g s  m  a  s  e h  I n  e n  

6905 Schriesheim über Heidelberg 
Bi,marckatraße 25 · Postfach 1266 · Telefon (06203) 61562 



Profilschleifmaschine ST·AZ-P ohne Absaughaube 
Profile Sanding Machimt Type ST-AZ-P without dust protection 
Rectifieuse pour p,ofils ST-AZ-P sans capot protect11ur 

HENO-Profilschleifmaschine ,,STANDARD" 
ist mit einem schwenkbaren Schleifaggregat, einem Transport· 
band mit Motor sowie Nieder- und Andruckrollen ausgestattet. 
Die Maschine eignet sich zum automatischen Schleifen aller Pro­ 
fil· und Zierleisten. 
Herstellung in 3 Typen: 
1. Typ ST STANDARD-Schleifscheibenzustellung 

manuell 
2. Typ ST-AZ STANDARD.Schleifscheibenzustellung 

automatisch 
3. Typ ST-AZ-P STANDARD-Schleifscheibenzustellung 

automatisch sowie Pausenschaltung 

HENO Profile Sanding Machine Type Standard 
is provided with a tiltable sanding assembly, a motor-powered 
conveyor belt as well as vertical and lateral feed rolls. The 
machine is suitable for automatically sanding all profiled and 
fancy strips of wood. 
Available in three versions: 
(1) Type ST Standard - with manual abrasive disc advance 
(2) Type ST-AZ Standard -with automatic abrasive disc 

advance 
(3) Type ST-AZ.P Standard - with automatic abrasive disc 

advance and intermission lever 

La rectifieuse pour profils HENO·STANDARD 
est equip0e d'un agr0gat de ponyage orientable, d'un tapJs roulant 
avec moteur ainsi que de rouleaux de serrage. La machine se präte 
au pon,;:age automatique de toutes sortes de listeaux profil0s. 
Fabrication en 3 versions: 
1. Version ST STANDARD - profondeur de passe manuelle 
2. Version ST-AZ STANDARD - profondeur de passe automa­ 

tique 
3. Version ST-AZ·P STANDARD - profondeur de passe automa­ 

tique et manette de pause. 

PTofilschleifmaschine mit Schleifaggregat in Schrägstellung 
Profile Sanding Machina with sanding auembly in inclined position 
Rectifieuse pour profils avec agl'8Qllt de ponpage en poli tion inclinff 

(A,) • 

Technische Dat11n: 
Massiver Maschinenständer mit Werkzeugfach, Länge 900 mm, 
Breite 550 mm, Höhe 1125 mm, Arbeitshöhe 900 mm. Schleif­ 
aggregat in Höhe und Seite verstellbar, schwenkbar nach außen 
300, nach innen 100, Motor 220/38) Volt, Drehstrom 1,1 kW, 
1400 U/min, 2 Drehrichtungen, Schleifscheibenbrelte bl\.. sx. 

80mm. , 

Transportbandeinrichtung: Motor 220/380 Volt, Transportband 
1260 x 80 mm, Vorschubgeschwindigkeiten: 18/36 m pro Minute 

Automatische SchleifSCheibenzustellung für Typ ST-AZ und 
ST-AZ/P 

Die Zustellung der Schleifscheibe erfolgt in feinen Takten, regal· 
bar über eingebautes Zeitrelais. Hierfür außer elektrischem An· 
schluß Druckluft 5 - 6 atü erforderlich. 

Zubehör: 
Absauggerät ESffA 100: Luftleistung 900 m3/h 



Spezialschleifaggregat im Einsatz auf einer Kantenbearbeitungsmaschine 
Special Sanding Assembly used on an edge molder 
Ag,4gat de pon91ge sp8Cifique en utilisation sur machine 8 travailler les bords 

Technical Data: 
Sturdy pedestal with tool compartment 
Length 900 mm 
Width 550 mm 
Height 1, 125 mm 
�-ing Height 900 mm 
Sanding assembly horlzontatly and vertlcally adjustable, tiltable 
300 outwards, 100 lnwards, motor 220/380 Volts, ä-phese 

current 1.1 kW, 1.400 rpm, 2 directions of rotat!on. Abrasive disc 
width max. 80 mm. 
Conveyor belt assembly: motcr 220/380 Volts, dimensions: 
1,260 x 80 mm, feed rates: 18/36 m per mlnute. 
Automatie abrasive disc advance for Types ST·AZ end ST-AZ·P. 
The advance of the abrasive disc is effected in small cycles con­ 
trolled via a built·in time relay. This requires pressurlzed air of 
5 to 6 atü and electrlc power. 
Accessories: Vacuum cleaning unit ES!T A 100, suction capacity 
900 m3 per hour. 

Profilschleifmaschine mit Absauggerät ES(TA 100 
Profile Sanding Machine with vacuum cleaning unit type ES(TA 100 

Rectifieuse pour profils avec dispositif d'aspiration 

Donmies techniques 
8äti de construction massif avec porte-outü, longeur 900 mm, 
largeur 550 mm, hauteur 1125 mm, niveau de travail 900 mm. 
Agregat de poncage deplacable a la verticale et a l'horizontale, 
orientable vers rexterteur de 300, vers l'inMrieur de 100, moteur 
220/380 Volts, couraot triphase 1,1 kW, 1400 t/min, 2 sens de 
rotatlon, largeur du disque de poncage lusqu'a 80 mm max. 
Ensemble tapis rou1ant: moteur 220/380 Volts, tapis roulant 
1260 x 80 mm, vitesse d'avancement: 18/36 m/min. 
Profondeur de passe automatique du disque de poncage pour les 
versions ST·AZ et ST ·AZ/P 
La profondeur de passe du disque de poncage s'effectue en cycles 
reduits reQlables au moyen d'un relais retardeur integre. Ceci 
necesstte, en plus d'un branchement electrique, de l'air comprime 
de 5 a 6 surpr .atm. 

Accessoire: Dispositif d'aspiration ES/TA 100, dähit d'air 
900 m3/h. 
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Verwendungsmöglichkeiten Recommended Applicalions Applications recommandees 

Schleifen von Profilleisten 
In Schleifscheibe Gegenprofil einarbeiten. Unkomplizierter 
Vorgang (s. Bedienungsanleitung). Schleifscheiben sind absolut 
profiltreu. 

Sanding of profiled strips of wood: sink counter profile into 
abrasive disc. Uncomplicated process (see operating instruc­ 
tlons). Abrasive discs are absolutely profile·proof. 

Poncage de llsteaux profilds 
Munir le disque de poncage d'un contre-profil. Procedure 

simple (voir instructions de service). Les disques de poncage 
respectent absolument le profil. 

HENO·Profilschleifscheiben: 
Durchmesser: 200 mm, Bohrung 76 mm. lieferbar von 15 mm 
bis 100 mm Breite (in je 5 m Abstand). Standzeit: ca. 8000 m:· 
a. für Profilleisten roh - b. für Feinschliff lackierter Profile. 

HENO profile abrasive discs: 200 m dia., 76 mm bore size. 
Available from 15 mm wide to 100 mm wide (in steps of 
5 mm). Durability approx. 8,000 m. (a) for proflled stiips of 
wood, raw, - (b) for fine sanding painted profiles. 

Disques de poncage pour profils HENO 
Dlametre: 200 mm, alesage 76 mm. Livrab1es en largeurs de 
15 mm ä 100 mm (de 5 mm en 5 mm). Durabilite: env. 
8000 m. • a) pour listeaux profil&S bruts - b) pour le finissage 
de proflls laqu&S. 

Schleifen von Möbel-Einbauelementen 
Nebenstehende Elemente sind halbautomatisch zu schteifen. 
Erforderlich hierzu ist ein Behelfstisch und die Entfernung der 
seitlichen Andruckrolle. 

Sanding of prefabrlcated fancy furniture elements. 
The illustrated element can be sanded semi-automatically, if an 
auxi1iary table is used end the lateral feed roll ls removed . 

Ponc;age d'dlements intdgrables pour meubles 
Les e1emants indiques ci-contre peuvent ttre pom;es de tacon 

semi-automatique. 11 faut pour cela une table supplementarre 
et les rouleaux de serrage letäraux sont ä d6monter. 

• 

Special sanding unit for use on existing machinery. 
Suitable for sanding curved werk pieces. Available accordlng 
to leaflet. An lnteresting novelty in sanding techniques. 

Unitds de pon4;1tge sJ)eCifiques 
pour utilisation sur des machines existantes. Se prötent au 
poncaäe de piUces d'oeuvre echencrees. Livrables suivant 
catalogue des disques de poncaüe. Une nouveeute interessante 
dans le domaine du poncaqe. 

Maschinen mit mehreren Schleifaggregaten sowie Spezialschleifaggregate zum Einbau an vorhandene Maschinen auf Anfrage 
Machines with several sanding assembties and special sanding assemblies for installation into available stock of machines on request 
Sur demande: machines avec plusieurs agreQats de poncage ainsi qu'agrUgats de porn;:age spec. pourmontagesurmachinesexistantes 

Spezialschlalfkörper 
zum Einsatz an vorhandenen Maschinen. Geeignet zum Schlei­ 
fen von geschweiften Werkstücken. lieferbar nach Schleif· 
sciheibenprospekt. Eine interessante Neuheit in der Schleif· 
Technik. 

HERBERT NOWAK 
H o l z b e a r b e l t u  n g  s  m a  s  eh I n e  n  

6905 Schriesheim über Heidelberg 
Bl,marck,tra6e 25 . Po,tfach 1268 . Telefon (06203) 615 62 
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